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metropoliten hüznlərindən... 

vä mänsiz gecikärsän qatara da, işä dä 
sähär azan oxunar, bir yandan yağış, soyuq 
biliräm oxumursan, yenä yazıram sänä 
unutma azan vaxtın vaxt indilär tez çıxır. 

sän uzaqlara baxma, uzaqlar uzağındır. 
hälä sänin saçların,  
hälä sänin ällärin 
öyräşmäyib, incimä, 
gecälär darıxmağa 
män dä arzu edirdim, Allahhaqqı, indicä 
bir şäklin ola mändä sähär durub baxmağa. 

olmur axı heç cürä, bağışlamaq adamı 
män dä yaxşı olaram, zaman mäni däyişär, 
bälkä, bir qadın çıxar, bälkä dä, heç qäfildän 
bir qäzada öläräm, bilmäk olmaz, qadınım, 

bälkä, elä yenidän, yenidän rastlaşarıq,  
qollarımız uzanar, bälkä, qucaqlaşarıq 
ayrılarıq beläcä, ilim-ilim itärik, 
ällärinin istisi ilişib qalar,  
här şey cähännäm olsun, utanıram demäyä 
sän dä beläcä getmä, getmä beläcä sän dä 
mäktub yazaram sänä soyuq payız sonrası... 
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yığıb saxlamışam gülüşlərini 

yığıb saxlamışam gülüşlärini 
arxanca gäzmişäm özgälär kimi. 
sän heç däyişmämisän, däyişmämisän 
birdän yox olursan kölgälär kimi. 

yäqin, sändä qalır qoşa şäklimiz, 
yäqin, qocalıbdır şäkil divarda, 
yäqin, sän dä yoxsan, şäkilsän indi. 
män indi säninçün darıxmıram ki 
män indi säninçün pis darıxıram. 
qayıt här şeyi alt-üst elä, get 
hälä öpülmämiş ällärini dä 
mänim qollarıma qoyub elä get. 

nä vaxtsa yığarsan bir axşamçağı 
qäfil päncärädän soyuq düşändä 
ällärim şäklinä lap ilişändä 
sänä doğma hissdir, yäqin, bilärsän 
dünyada çätindir qadın gedişi... 
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ägär tutacaqsa bu pis darıxmaq, 
qaytar özünü qadın yerinä. 
mänim hisslärimi ovutmaq olar 
biliräm, çätindir, lap it zülmüdür 
nä olsun, amma ki, qayıtmaq olar. 

nä qädär arxanca qışqırmamışan, 
nä qädär arxanca söyüş söymüräm, 
mäni öyrätmä pis värdişlärä... 

hälä ki, narahat, uşaqdır könlüm. 
başa düşürsän, bütün uşaqlar 
qadın qoxusuna alışır öncä, 
qadın qollarında böyüyür öncä... 

yığıb saxlamışam gülüşlärini, 
arxanca gäzmişäm özgälär kimi. 
sän heç däyişmämisän elä o sänsän, 
birdän yox olursan kölgälär kimi... 
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bir də heç yerdən... 

härdän tanış yollarda azarsan 
sağa dönän küçä düz başacan ölüm prospekti. 
gecäyarısı ağcaqanad susayar qanına,  
gündüzlär heç vaxt arzu etmädiklärin 
susmaq vä danışmaq kifayät deyil täkcä 
möhtäşämcäsinä ölmäk varsa ... 

bil ki, heç vaxt säni arzu etmämişdim,  
män färqli heç näyi sevmiräm, biläsän, 
säni tanıyanda sevindim,  
bilirdim şimal küläyisän,  
bilirdim gedärkän deyäcäksän, üşüdünsä, bağışla, 
ünvanını itirmiş adama yol göstärän çox olur 
sänin göstärdiyin yoldan azmaq istäyiräm. 

heç nä demäyäcäkdim bircä mäni unutma 
yenidän qarşılaşsaq, tanış olmağa ayrı vaxtın getmäsin 
belä olmur,  
hälä dä tärk etmädiyin yerin qalıb bädänimdä, 
qayıt,  
bir dä tärk elä 
onsuz da bütün gedişläri öyränmişäm,  
sän getmäklä mäni cäzalandıra bilmäzsän. 

här gün biz neçä däfä qarşılaşırıq bädänindä  
heç saymısan? 
sänä här däfäsindä dilämişäm,  
bir dä diläyiräm, bir dä qayıtsan işdir, belä qayıtma. 
hälä seviläsi çox qadın var, tökmä ahını üstünä 
unutmağa sän dä bäs edirsän, vallah. 
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bir dä belä başlamamalıydı ayrılıqlar 
bir gecä ya yağış vaxtı, 
ya da nä bilim başqa bähanäylä getmäliydin. 
nä bilim, vallah, sänin bildiyin kimi dä doğrudur  
äslindä, 
äslindä, axı belä ayrılmamalıydıq. 

bir gecä başqa qadın düşünmäliydim 
elä isä mäni qısqanmalıydın, 
äslindä, belä ayrılmamalıydıq. 

bir küçädä mäni tärk etmäliydin  
yanına gecikdiyim üçün,  
ya da üstümdän gälän qadın ätrinä görä.  

mäni başdan-ayağa öyränmäyin acizliyimdän idi, 
elä isä  
qadının tärk etmäsi qädär  
üzücü bir şey olmadığını sänä demämäliydim.  
arxanca säsimin gälä bildiyi qädär qışqırıram 
sänin bildiyin doğru deyildi. 
tärk edäcäkdinsä, tärk edärdin. 
gäl pıçıldayım qulağına 
sänin bildiyin heç doğru deyildi, tärk edäcäkdinsä,  
heç nä unutmazdın arxada...  
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vida şeiri... 

ägär bädänimin här yerindän gedäcäkdinsä, 
birgünlük getmäzdin. 
ägär bädänimin här yerindän gedäcäkdinsä, 
qoşulub küläyä gedärdin, 
män dä säni yox bilärdim. 

män säni itirmäkdän yox, 
sänsizläşmäyimdän qorxmuşam. 
bütün gedişlärin sonu dönmämäkdir, 
bütün dönmäyänlärä qoşulub gedärdin, 
o mäşum baxışlarını gözlärimdän silärdin, 
ällärimin divana, saçlarına toxuna 
bilmäyäcäyi qädär uzaq 
mänim yalqızlığım qädär daha uzaq olardın. 
ägär mäni unudacaqdınsa, 
birdäfälik unudardın. 
qoymazdın omuzlarında darıxa ällärim,  
qoymazdın darıxa sülängi täkliyim. 

ägär mäni tärk edäcäkdinsä, elä tärk edärdin ki, 
tärk edişin dä gälişin kimi möhtäşäm olardı... 
yığardın zamanı ovuclarına 
säni xatırlamağa mänä vaxt vermäzdin, 
qoymazdın üzü sabaha, 
bilmäk olmaz bu sabahları... 
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här şeyini alıb apardığın yerdä 
yarı yolda buraxardın mäni.  
istämiräm bu qädär sadälövhcäsinä tärk edäsän, 
bacarsan, qäddarcasına tärk et, 
insafsızcasına unut. 
ägär mäni unutsan, hamı kimi unut, 
sevgi daha çox unutmaqdır.  
unudulan adam çälimsiz qoca kimi olur, 
biganä yaşayır här şeyä. 
män dä görmäzlärdän gälib yaşamaq istäyiräm. 

sän indi daha uzaqsan, häm dä gedäcäyim här yerä 
başqasını sevmäyimä baxma, 
baxma ki, sändän daha çox başqasınınam, 
äslindä, sevmiräm, 
säni unutmaqçün ona yox oluram. 

indi bir şähär düşün, hamının darıxacağı mämläkät. 
bir yer düşün, unudulmamış, tärk edilmämiş, 
uzağı atılmış körpäsi olsun. 

bil ki, heç kim mäni sänin kimi 
äclafcasına tärk etmämişdi. 
bunca illär sonrası 
bir an da uzaq olmamışdı gözlärimä. 
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darıxdığım bir sän deyilsän, 
anam üçün, 
bacım üçün 
vä heç vaxt olmayan qardaşım üçün darıxıram, 
çünki anam kimi, 
bacım kimi, 
heç vaxt olmayan qardaşım kimi säni xatırlayıram... 

sonsuzadäk ağrıyacağım bir yerdäsän, 
torpağa düşmüş buğda dänäsi kimi 
ömrümün här yazında çıxacaqsan, 
här payız yox olacaqsan. 
sän yox olduqca, män daha çox var olacağam, 
häm sänin, häm dä öz yerimä. 

sän dä qadınsan 
bir tärk edilmiş şähär kimi, 
bir atılmış küçä kimi,  
bir az da üzücü şey... 

zavallı qadın, 
sevändä başqa adam sevärdin, 
unudanda başqa yer seçärdin, 
ayrılmağa başqa adam, 
tärk etmäyä başqa zaman... 
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gäräk gedändä xäbär edärdin 
birlikdä unudardıq här şeyi, birlikdä. 
bütün mahnılarda darıxardıq, 
ikilikdä yox olardıq. 
säni gäldiyin yerä ötürärdim, 
mäni tärk etdiyin yerdä unudardın. 
bir az da qürurlu, älläri titräkcäsinä 
heç nä olmamış kimi ayrılardıq,  
sän üzü şimala gedärdin, 
män dä sänin arxanca... 

gäläcäk gün adlı bir xäyalımız, 
bağrımıza basıb  
keçmişi qaytara bilmäyäcäyimiz 
bir miskin mänzärämiz olardı. 

sän mänä uzaqsansa, 
demäli, yoxsan, 
demäli, män dä heç kimäm daha çox 
här şeyi üstälädiyi mänasız ömür var. 
çıxıb getmäk qädär yerim yoxdur, 
oturub darıxmağa kimsäm. 
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gäräk gedändä xäbär edärdin 
birlikdä unudardıq här şeyi, birlikdä. 
bütün mahnılarda darıxardıq, 
ikilikdä yox olardıq. 
säni  
gäldiyin yerä ötürärdim, 
mäni 
tärk etdiyin yerdä unudardın. 
bir az da qürurlu, älläri titräkcäsinä 
heç nä olmamış kimi ayrılardıq,  
sän üzü şimala gedärdin, 
män dä sänin arxanca...  


